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雇 主 聘 僱 外 國 人 申 請 書（外國人代為申請，中泰文版） 

แบบฟอรม์นายจ้างย่ืนเร่ืองว่าจ้างแรงงานต่างชาต ิ
(แรงงานต่างชาติเป็นผู้ย่ืนเร่ืองแทน ฉบบัภาษาจีน-ไทย) 

工作類別：ประเภทงาน 
□30 家庭看護工  
ผูอ้นบุาลในครวัเรือน 

申請項目：接續聘僱許可 
ประเภทค ารอ้ง : อนญุาตรบัช่วงว่าจา้งต่อ 
□62 公立就業服務機構  สถาบนัจดัหางานของรฐั   
□63 雙方合意 ทัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั             
□63 三方合意 ทัง้ 3 ฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั 

 

外國人填寫欄位  รายการที่แรงงานต่างชาติตอ้งกรอก 

國籍 
สญัชาติ 

護照號碼 
เลขท่ีหนงัสือเดินทาง 

(填表說明注意事項二) 
(ขอ้ควรทราบในการกรอก 

เอกสาร 2) 
 
 

外國人行動電話 
เบอรโ์ทรศพัทม์ือถือของแรงงานต่างชาติ 

(必填，填表說明注意事項三) 
(ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

外國人電子郵件 
อีเมลของแรงงานต่างชาติ 

(請擇一勾選，填表說明注意事項三) 
(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

泰國 
ไทย 

           □有 มี: 
□無 ไม่ม ี: 

本申請案回復方式：□親取  □郵寄至外國人工作地址(請擇一勾選)  

วิธีการตอบกลบัเรื่องท่ียื่นรอ้ง : □ มารบัเอง □ ส่งทางไปรษณียต์ามท่ีอยู่ของแรงงานต่างชาติไดใ้หไ้ว ้(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
本人聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

ขา้พเจา้ขอรบัรองว่า ขอ้มลูท่ีกรอกและเอกสารท่ีแนบมานีเ้ป็นจริงทกุประการ หากเป็นเท็จ ยินดีรบัผิดชอบตามท่ีกฎหมายก าหนดทกุประการ 
外國人簽名：                     
แรงงานต่างชาติลงนาม: 

 

雇主協助外國人填寫欄位  รายการท่ีนายจา้งตอ้งช่วยแรงงานต่างชาติกรอก 

雇主身分證字號或護照號碼 
เลขท่ีหนงัสือเดินทางหรือเลขท่ีบตัรประชาชนของนายจา้ง 

(有附則免填，填表說明注意事項五) 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 5) 

          

被看護者身分證字號 
เลขท่ีบตัรประชาชนของผูต้อ้งรบัการดแูล 

(有附則免填，填表說明注意事項五) 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 5) 

          

雇主之配偶或被看護者之配偶身分 
證字號 (填表說明注意事項六) 

เลขท่ีบตัรประชาชนของคู่สมรสของผูต้อ้งรบัการดแูล 
หรือคู่สมรสของนายจา้ง (ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 6) 

          

審查費收據 
ใบเสรจ็ค่าตรวจสอบ 

(有附則免填，填表說
明 

注意事項七) 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก  

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 7) 

繳費日期 
วนัท่ีช าระเงิน 

   年 月 日 
    ปี/   เดือน/    /วนัท่ี 

郵局局號(6 碼) 
หมายเลขไปรษณีย ์(6 หลกั) 

      

劃撥收據號碼(8 碼)或交易序號(9 碼) 
หมายเลขใบเสรจ็การโอนเงิน (8 หลกั) หรอืหมายเลขการท า 
ธุรกรรม (9 หลกั) 

         

□招募許可函文號(有附則免填，填表說明注意事項八) 
 เลขท่ีใบอนญุาตจดัหางาน (กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 8)           

□原聘僱或接續聘僱許可函文號 
   เลขท่ีใบอนญุาตการว่าจา้งงานฉบบัเดิมหรือเลขท่ีใบอนญุาตการรบัชว่งว่าจา้งต่อ 

(有附則免填，填表說明注意事項九) 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

          

原廢止聘僱許可或不予許可函文號(除三方合意外均須填寫 
，填表說明注意事項十)  
เลขท่ีเพิกถอนใบอนญุาตการการวา่จา้งงานหรือใบไม่อนมุติัการว่าจา้งงาน (นอกจากทัง้ 3 ฝ่าย 
เห็นพรอ้งตรงกนัถึงจ าเป็นตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 10)   

          

外國人工作地址 
ท่ีอยู่ของแรงงานต่างชาติ 

(請擇一勾選，填表說明注意事項四) 
(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 4) 

□同招募許可函  
    เหมือนกบัในใบอนญุาตจดัหางาน 
□為第 3 地 ท่ีอยูแ่ห่งที่ 3________________________  

請
詳
閱
背
面
填
表
說
明โปรดอ่านค าชี้แจงเนื้อหาที่ตอ้งกรอกดา้นหลงัอยา่งละเอียด 
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就業安定費帳單寄送地址 
(請擇一勾選) 

ท่ีอยู่ในการส่งใบเสรจ็ค่าประกนัการจา้งงาน 
(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 

□同外國人工作地址   
  เหมือนกบัท่ีอยู่ของแรงงานต่างชาติ 

□其他地址(需檢附證明文件) 
    ท่ีอยู่อื่นๆ (จะตอ้งแนบเอกสารยืนยนั) 

     接續聘僱通報證明書序號 
เลขท่ีหน่วยงานในพืน้ท่ีรบัหนงัสือรบัรองแจง้นายจา้งรบัชว่งว่าจา้งแรงงานต่างชาติหลงัครบสั
ญญาจา้งโอนยา้ยนายจา้ง 

      (有附則免填，填表說明注意事項十一) 
(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 11) 

            

外國人向入出國管理機關申請居留(填表說明注意事項十
二)แรงงานต่างชาติยื่นขอวีซ่าพ านกักบัส  านกังานตรวจคนเขา้เมือง(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 
ขอ้12) 

□是 ใช ่              □否 ไม ่

聘前講習證明序號 
เลขท่ีรบัรองการเขา้รบัการอบรมก่อนว่าจา้ง 

(有附則免填，第一次擔任雇主者需填寫，填表說明注意事
項十三) 

(กรณีท่ีแนบแลว้ไม่ตอ้งกรอก ครัง้แรกที่เป็นนายจา้งจะตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 13) 

            

聘前講習上課者之配偶或被看護者之配偶身分證字號 
เลขท่ีบตัรประชาชนคู่สมรสของผูท่ี้เขา้รบัการฝึกอบรมก่อนว่าจา้งหรือเลขท่ีบตัรประชาชนคู่สมรสของผูต้อ้งรบัการดแูล 

（聘前講習上課者與被看護者/受照顧人為婆媳、翁婿等關係時始需填寫，填
表說明注意事項六)） 

(ตอ้งยืนยนัความสมัพนัธข์องผูท่ี้เขา้รบัการฝึกอบรมก่อนว่าจา้งว่า ผูท่ี้ถกูรบัการดแูล / 
ตอ้งรบัการดแูลนัน้มีศกัด์ิเป็นแม่สามีลกูสะใภ ้หรือลกูเขย ฯลฯ ถึงจะเริม่ลงมือกรอกเอกสาร ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 

6)  
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非
持
招
募
許
可
函 

 
กรณีท่ี 
ไม่ไดถ้ือใ
บอนญุา
ตว่าจา้งง
าน 

□1.雇主身分證或外僑居留證影本。   
  1. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของนายจา้งหรือส าเนาบตัรผูพ้  านกัชาวต่างชาติ 
□2.「申請聘外籍看護工基本資料傳遞單」之申請人，與申請接續聘僱外籍家庭看護工之申請人不
同，須檢附切結書並經上開 2人簽章（切結事項一）。 

  2.  ผูย้ื่นค ารอ้ง "แบบฟอรม์การโอนขอ้มลูพืน้ฐานของแรงานต่างชาติท่ีว่าจา้ง" และยื่นค ารอ้งขอรบัชว่งว่าจา้งผูอ้นบุาลต่างชาติในครวัเรือนไมใ่ช่คนเดียวกนั จงึจ า 
ตอ้งแนบหนงัสือรบัรอง-ตน้ฉบบั และตอ้งมีลายเซ็นของทัง้สองคนดงักล่าว (รายการรบัรอง 1 ) 

□3.雇主與被看護者無親屬關係、被看護者在我國無親屬，申請者須檢附切結書正本並簽
章。 

      3.  หากนายจา้งกบัผูด้แูลไม่มีความเกี่ยวขอ้งทางเครือญาติและผูถ้กูดแูลไม่มีญาติในไตห้วนั ผูย้ื่นค าขอตอ้งแนบหนงัสือรบัรอง(ฉบบัจริง)พรอ้มลายเซ็น 
□4.外國人聘僱與管理委託書正本及受委託人身分證明文件影本(以被看護者為雇主申請者須檢附)。 
    หนงัสือมอบอ านาจการบริหารจดัการและเรื่องการว่าจา้งแรงงานต่างชาติ-

ตน้ฉบบัและส าเนาเอกสารบตัรประจ าตวัประชาชนของผูม้อบอ านาจ(กรณีผูถ้กูดแูลเป็นนายจา้ง ใหผู้ท่ี้ยื่นค ารอ้งแนบมาดว้ย) 
□5.原雇主放棄名額切結書正本(原雇主聘僱外國人，因前任外國人出國、死亡或行蹤不明，且被看護

者具有遞補資格，新雇主須檢附原雇主簽署放棄名額切結書，切結事項二) 
         หนงัสือสละสิทธ์ิโควตาท่ีรา่งโดยนายจา้งคนเดิม-ตน้ฉบบั (นายจา้งคนเดิมวา่จา้งแรงงานต่างชาติ เน่ืองจากแรงงานต่างชาติคนก่อนกลบัประเทศ เสียชีวิตหรือ 

หายไปไม่ทราบรอ่งรอย และผูถ้กูดแูลมีสิทธ์ิท่ีจะยื่นค ารอ้งขอคนใหม่เพื่อชดเชยคนเก่า   นายจา้งใหม่จะตอ้งแนบหนงัสือสละสิทธ์ิโควตาท่ีรา่งโดยนายจา้งคนเดิม 
 รายการรบัรอง 2) 

□6.外國人入國工作前應經中央衛生主管機關認可之外國人健康檢查醫院或其本國勞工部門指定之訓
練單位合格證明文件正本及該證明文件雙語認證之證明文件正本、或參加實體補充訓練課程(集
中訓練、到宅訓練)，或於勞動部勞動力發展署勞動力發展數位服務平台外籍家庭看護工
補充訓練專區，進行線上數位學習課程累計時數達 20小時以上之結業證明文件(其他工作類
別外國人轉換看護工或家庭幫傭應檢附，外國人曾在中華民國境內從事看護工或家庭幫傭工作滿 6
個月以上者，免附)。 

          ก่อนท่ีแรงงานต่างชาติจะเดินทางเขา้ท างานในไตห้วนั จะตอ้งไปรบัการตรวจสขุภาพตามโรงพยาบาลท่ีหน่วยงานสาธารณสขุของไตห้วนัใหก้ารรบัรอง 
หรือสถานท่ีรบัตรวจสขุภาพแรงงานโดยเฉพาะ ซึ่งเป็นหน่วยงานหรือสถานท่ีถกูตอ้งตามท่ีทางการก าหนด 
โดยใบรบัรองที่ออกโดยหน่วยงานอบรมหรือเอกสารรบัรองฉบบัสองภาษาท่ีผ่านการรบัรองแลว้ 
หรือตอ้งเขา้รว่มการอบรมเสริมแบบท่ีตอ้งเจอตวัผูถ้กูอบรม(แบบอมรมรวมท่ีศนูย,์ อบรมตามบา้นต่างๆ) หรือ 
ตอ้งเรียนหลกัสตูรออนไลนส์ าหรบัการอบรมเสรมิของผูด้แูลชาวต่างชาติ ผ่านแพลตฟอรม์บริการดิจิทลัของกรมพฒันาก าลังแรงงาน กระทรวงแรงงาน 
และสะสมชั่วโมงเรียนครบ 20 ชั่วโมงขึน้ไป พรอ้มมีเอกสารรบัรองการจบอบรมหลกัสตูร (ส าหรบังานประเภทอื่น 
ใหแ้นบกรณีท่ีแรงงานต่างชาติประเภทอื่นเปล่ียนเป็นผูอ้นบุาลหรือผูช้่วยแมบ่า้น กรณีแบบนีใ้หแ้นบมาดว้ย 
ส าหรบัแรงงานต่างชาติท่ีเคยท างานในต าแหน่งผูอ้นบุาลในครวัเรือนหรือผูช้่วยแม่บา้นในไตห้วนัครบ 6 เดือนขึน้ไป ไม่ตอ้งแนบ 

□7.被看護者之身心障礙證明影本 
   ส าเนาหลกัฐานยืนยนัว่าผูถ้กูดแูลเป็นบคุคลทพุพลภาพ  

其他應備文件： 
เอกสารอื่นๆ ที่ตอ้งเตรียม : 
□1.雙方或三方合意接續聘僱證明書正本（經公立就業服務機構接續聘僱者免附） 
    หนงัสือรบัรองการรบัช่วงว่าจา้งต่อ ซึ่งเห็นพรอ้งตรงกนัทัง้สองฝ่ายหรือทัง้ ๓ ฝ่าย-ตน้ฉบบั (กรณีท่ีไหวว้านใหส้ถาบนัจดัหางานเอกชนด าเนินการยื่นเรื่องการรบั 

ช่วงว่าจา้งต่อ ไม่ตอ้งแนบ) 
□2.原雇主之被看護者死亡證明影本（新任外國人轉出原因為被看護者死亡須檢附，填表說明注意事

項十） 
    ใบมรณะบตัรของผูถ้กูดแูลของนายจา้งเก่า-ฉบบัส าเนา (เหตผุลในการโอนยา้ยคนแรงงานรายใหม่ออกคือ เพราะผูถ้กูดแูลเสียชีวิตลง 

ซึ่งจ าเป็นจะตอ้งแนบใบมรณะบตัรของผูถ้กูดแูล ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 10) 
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同意外國人代雇主申請聘僱許可切結書 

หนังสือรับรองยินยอมให้แรงงานต่างชาติท าหน้าทีย่ื่นเร่ืองขอใบอนุญาตการว่าจ้างงานแทนนายจ้าง 
雇主           （身分證字號：                ）同意由本案外國人（護照號碼：             ）代為

申請聘僱許可，並聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

นายจา้ง                                 (เลขท่ีบตัรประชาชน :                 ) ยินยอมใหแ้รงงานต่างชาติ  (เลขท่ีหนงัสือเดินทาง :                ) ท าหนา้ท่ี 

ในการช่วยยื่นเรื่องใบอนญุาตการว่าจา้งงานแทนนายจา้ง ทัง้นีข้อรบัรองว่าขอ้มลูท่ีกรอกและเอกสารท่ีแนบมานีเ้ป็นจรงิทกุประการ หากเป็นเท็จ 

ยินดีรบัผิดชอบตามท่ีกฎหมายก าหนดทกุประการ 
雇主：                              （簽名） 
นายจา้ง :                                (ลงนาม) 
雇主行動電話：                                                            (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊) 
เบอร์โทรศพัทม์ือถือของนายจา้ง  :                                                         
(ห้ามกรอกขอ้มูลติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 
雇主電子郵件：                                                                  (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  
อีเมลของนายจา้ง  :                                                                          
(ห้ามกรอกขอ้มูลติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 
雇主市內電話：                                                              (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  
เบอร์โทรบา้นของนายจา้ง  :                                                                
(ห้ามกรอกขอ้มูลติดต่อของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 
※以上 3 項聯絡資訊，請確實填寫，雇主應依規定就行動電話或電子郵件或市內電話擇一填寫，提供雇主本人或可聯繫

至雇主之親友電話，如未確實填寫雇主聯絡資訊，將不予核發許可。另聯絡資訊將作為本機關即時聯繫說明申請案件審

查情形及後續聘僱管理注意事項之用，以利縮短案件審查時間，與保障雇主聘僱外國人之權益！ 

※ขอ้มลูติดต่อ 3 รายการดงัขา้งตน้ จะตอ้งกรอกตามความเป็นจรงิ 
นายจา้งจะตอ้งใหเ้บอรม์ือถือหรืออีเมลลห์รือเบอรโ์ทรศพัทบ์า้นท่ีเป็นของนายจา้งเองหรือบคุคลท่ีเป็นญาติท่ีสามารถติดต่อกบันายจา้งได ้
โดยสามารถเลือกอย่างใดอย่างหน่ึงในการกรอกได ้หากไม่ไดก้รอกขอ้มลูติดต่อนายจา้งใหถ้กูตอ้ง จะไม่อนมุติัใบวา่จา้งงาน 
หน่วยงานจะใชข้อ้มลูการติดต่อเพื่ออปัเดตขอ้มลูเกี่ยวกบักระบวนการพิจารณาใบสมคัรและแจง้ใหผู้ส้มคัรทราบถึงแนวทางการจดัการการจา้งงานในล าดบัต่อไป 
เพื่อลดระยะเวลาการพิจารณาเอกสารและคุม้ครองสิทธิและผลประโยชนข์องนายจา้งในการจา้งแรงงานต่างชาติ 

中    華    民    國                  年                   月                    日 
สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีท่ี                      เดือน                      วนัท่ี 

申請至14年評點  
ตารางประเมินผลค ารอ้งขอต่อถึง 14 ปี 

□是 ใช ่ □否 ไม่ใช ่

 (請擇一勾選) 
 (โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 

□雇主聘僱外籍家庭看護工之工作期間累計至14年之評點申請書正本及相關文件。 
แบบฟอรม์ตน้ฉบบัส าหรบัยื่นประเมินผลนายจา้งว่าจา้งผูอ้นบุาลต่างชาติในครวัเรอืนรวมระยะเวลาท างานสะสมเป็นเวลา 14   
ปี เและเอกสารท่ีเกี่ยวขอ้ง 

(外國人累計在臺工作期間詳參填表說明注意事項十四) 

(สะสมระยะเวลาท่ีแรงงานต่างชาติอยู่ในไตห้วนั สามารถดเูพิ่มเติมไดท่ี้ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 14) 
 
（以下虛線範圍為機關收文專用區） 

(ขอบเขตเสน้ประดา้นล่างนี ้ใชส้  าหรบัหน่วยงานท่ีรบัสาร) 

收文章： 

ตราประทบัการรบัสาร: 

 收文號： 

เลขที่รบัสาร: 
 

切結事項： 

รายการรบัรอง  : หนงัสือรบัรองว่าจะท าหนา้ท่ีแทนนายจา้งในการเขา้การอบรมก่อนว่าจา้ง 

一、變更申請人切結書： 

本人        （身分證字號：                ）為「申請聘僱外籍看護工基本資料傳遞

單」之申請人，與申請接續聘僱外籍家庭看護工之申請人不同，本人願放棄「申請聘僱外籍看

護工基本資料傳遞單」申請人資格，變更由        君（身分證字號：                ）

當申請人。 

1. ขา้พเจา้               (เลขท่ีบตัรประชาชน :                                      ) คือ ผูย้ื่นค ารอ้ง 

“แบบฟอรม์การโอนขอ้มลูพืน้ฐานของแรงงานต่างชาติท่ีว่าจา้ง” และผูย้ื่นค ารอ้งขอรบัช่วงว่าจา้งผูอ้นบุาลต่างชาติในครวัวเรือนไม่ใช่คนเดียวกนั 

ขา้พเจา้ยินดีสละคณุสมบติัของผูย้ื่นค ารอ้งเกี่ยวกบัการยื่น “แบบฟอรม์การโอนขอ้มลูพืน้ฐานของแรงงานต่างชาติท่ีว่าจา้ง” เปลี่ยนเป็น                                             

(เลขท่ีบตัรประชาชน :                                       ) เป็นผูย้ื่นค ารอ้งแทน 

原申請人：             （簽章）            新申請人：           （簽章） 
ผูย้ื่นค ารอ้งคนเดิม :               (ลงนามและประทบัตรา) :        
ผูย้ื่นค ารอ้งคนใหม่ :             (ลงนามและประทบัตรา) :                                                                                                                                                                      
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二、放棄名額切結書 หนงัสือรบัรองสละโควตา้ 

具切結書人            （身分證字號：                ）在此切結事項如下： 

□切結放棄曾聘僱     籍□
家庭看護工

□家庭幫傭（護照號碼：          ）1名之聘僱該外國人名額。 

□切結放棄以   年  月  日勞動發事字第         號函核准招募許可函引進外國人效力。 

(持招募許可函接續聘僱者勿填) 

ขา้พเจา้                                            (เลขท่ีบตัรประชาชน :                                       ) ขอรบัรองดงัต่อไปนีว้่า : 

□ยินดีสละโควตา้แรงงานต่างชาติสญัชาติ   ในต าแหน่ง  □ ผูอ้นบุาลในครวัเรือน □ ผูช้่วยแม่บา้น（เลขท่ีหนงัสือเดินทาง :          ）

จ านวน 1 รายท่ีเคยวา่จา้ง 

□ขอรบัรองว่าจะสละเรื่องการขอน าเขา้แรงงานต่างชาติ ตามเลขท่ีใบอนมุติัขอน าเขา้แรงงานต่างชาติ                                          ท่ียงัไม่หมดอายคุวาม 
ซึ่งอนมุติัเมื่อวนัท่ี       เดือน          ปี                                                                                                                                                                                             

(ผูท่ี้ถือใบอนญุาตจดัหางานในการยื่นค ารอ้งรบัช่วงวา่จา้งต่อ ไม่ตอ้งกรอก) 
切  結  人：                       （簽章）聯 絡           電 話： 
ผูร้บัรอง :                          (ลงนามและประทบัตรา) :         โทรศพัท ์: 

三、 代雇主參加聘前講習切結書 หนงัสือรบัรองว่าจะท าหนา้ท่ีแทนนายจา้งในการเขา้การอบรมก่อนว่าจา้ง 

代參加講習人員姓名：       〈身分證字號：       〉與被看護者〈或被照顧者〉

具規定之親屬關係：      〈請填寫如父母、子女・・・等〉，且具與被看護者〈或被照顧者〉

共同居住或代雇主對外國人行使管理監督地位，特此切結。 

ชื่อนามสกลุของผูเ้ขา้ท าหนา้ท่ีแทนนายจา้งเขา้รว่มการอบรม :                                            (เลขท่ีบตัรประชาชน :                                       )  

กบัผูถ้กูดแูล (หรือผูไ้ดร้บัการดแูล) ตามกฎมีความสมัพนัธแ์บบ :                      (ใหก้รอกผูเ้ป็นบิดามารดา บตุรหลาน....เป็นตน้) ซึ่งมีความสมัพนัธก์บัผูถ้กูดแูล 

(หรือผูต้อ้งรบัการดแูล) แบบอยู่อาศยัในบา้นเดียวกนัหรือท าหนา้ท่ีแทนนายจา้งในในการควบคมุดแูลแรงงานต่างชาติ จึงขอรบัรองมา ณ ท่ีนี ้ 

代參加講習人員簽章：                     

ลงนามผูท่ี้ท าหนา้ท่ีในการเขา้รว่มการอบรมแทน : 

填表說明注意事項： 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร : 
一、 相關法規及申請程序，請依照本機關網站所載最新規定辦理。 

1. เกี่ยวกบักฎระเบียบและขัน้ตอนการค ารอ้ง ใหป้ฏิบติัตามกฎระเบียบล่าสดุท่ีก าหนดไวบ้นเว็บไซตข์องหน่วยงาน 
二、 新任外國人請填護照號碼，倘非首次來臺受聘且有護照號碼異動之情事，應立即向內政部移民署辦理居留資

料異動事宜 

2. แรงงานต่างชาติท่ีเพิง่เขา้มาท างานใหม่ใหก้รอกเลขท่ีหนงัสือเดินทางใหช้ดัเจน กรณีท่ีไม่ใช่เป็นผูท่ี้เพิง่จะเดินทางเขา้มาท างานในไตห้วนัเป็นครัง้แรก 
และเลขท่ีหนงัสือเดินทางมีการเปล่ียนแปลงใดๆ ควรจะยื่นเรื่องขอท าการแกไ้ขขอ้มลูกบัส านกังานตรวจคนเขา้เมืองกระทรวงมหาดไทยไตห้วนัโดยด่วน 

三、 新任外國人行動電話必填，且不得與雇主電話相同，未填寫者，將退請補正確認；電子郵件須勾選「有」或

「無」，未勾選者，將退請補正確認，若勾選「有」，請確實填寫且不得與雇主電子郵件相同。 

3. แรงงานต่างชาติท่ีเพิง่เขา้มาท างานใหม่จะตอ้งกรอกหมายเลขโทรศพัทม์ือถือใหช้ดัเจน และหา้มกรอกเบอรเ์ดียวกบันายจา้ง ผูท่ี้ไม่ไดก้รอกใหเ้รียบรอ้ย 
จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพื่อใหน้ ากลบัไปกรอกใหม่ อเีมลจะตอ้งเลือกว่า “มี” หรือ “ไม่มี” ส าหรบัผูท่ี้ไม่ไดเ้ลือกตอบใหเ้รียบรอ้ย 
จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพื่อใหน้ าไปแกไ้ขใหม่ หากเลือกว่า “มี” หา้มกรอกเหมือนของนายจา้ง  

四、 外國人工作地址為被看護者之居住地址，請勾選「同招募許可函」，或「第 3 地」並檢附被看護者居住證明文

件正本。(如為養護機構地址或與實情不符者，將撤銷聘僱許可)。 

4. ท่ีอยู่ของแรงงานต่างชาติเป็นท่ีอยู่ของผูต้อ้งรบัการดแูล ใหเ้ลือกกา “เหมือนกบัในใบอนญุาตจดัหางาน” หรือ “ท่ีอยู่แห่งที่ 3” ทัง้นีใ้หแ้นบตน้ฉบบัเอกสารยืนยนั 
ตวัตนของผูต้อ้งรบัการดแูลมาดว้ย (หากท่ีอยู่ท่ีกรอกเป็นสถาบนัรบัดแูลหรือเนือ้หาไม่ตรงตามความเป็นจริง จะถอดถอนค ารอ้งอนญุาตการว่าจา้ง) 
 

五、 雇主為本國人請填身分證字號；外國人請填護照號碼。 

5. กรณีท่ีนายจา้งเป็นคนไตห้วนัใหก้รอกเลขท่ีบตัรประชาชน ถา้หากเป็นคนต่างชาติใหก้รอกเลขท่ีหนงัสือเดินทาง 
六、為減少雇主辦理申請案所需檢附文件，本部將依申請書所填身分證字號及關係逕向戶政機關查驗相關人員親等

關係及基本資料，又親屬關係可由本部自戶政機關查知者，得免附戶籍資料。另關係為婆媳、翁婿、孫媳婦、

孫女婿等，因其親屬型態建立於婚姻關係，故需填寫配偶身分證字號。 

6. เพื่อลดเอกสารท่ีนายจา้งตอ้งแนบในการยืน่ค ารอ้งใหน้อ้ยลง 
ทางส านกังานจะท าการตรวจสอบขอ้มลูพืน้ฐานความสมัพนัธร์ะหว่างบคุคลท่ีเกี่ยวขอ้งผ่านหน่วยงานทะเบียนราษฏรแ์ละตรวจสอบจากเลขท่ีบตัรประชาชนท่ีได้
กรอกในใบค ารอ้ง ซึ่งเรียกอกีอย่างหน่ึงว่าความสมัพนัธร์ะหว่างเครือญาติ ซึ่งสามารถที่จะตรวจสอบไดจ้ากหน่วยงานทะเบยีนราษฏร ์
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กรณีนีไ้ม่จ าเป็นตอ้งแนบเอกสารทะเบยีนราษฎร ์ซึง่ความสมัพนัธท่ี์ว่านีคื้อ แม่สามลีกูสะใภ ้ลกูเขย หลานสะใภ ้หลานเขย ฯลฯ 
เน่ืองจากรูปแบบของความสมัพนัธเ์ครือญาตินัน้มาจากความสมัพนัธร์ะหว่างการสมรส ดว้ยเหตนีุจ้ึงจ าเป็นตอ้งกรอกเลขท่ีบตัรประชาชนของคู่สมรส 

七、 審查費(公立就業服務機構：100 元，雙方或三方合意：200 元)收據：分為電腦收據(白色)及 

臨櫃繳款收據(綠色或藍色)2 種，填寫如下： 

7. ใบเสรจ็ค่าตรวจสอบหน่วยงานบริการจดัหางานภาครฐั100เหรยีญไตห้วนั ค่าตรวจสอบทัง้ 3 ฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั 200 เหรยีญไตห้วนั) : 
แบ่งเป็นใบเสรจ็ฉบบัท่ีมาจากคอมพิวเตอร ์(สีขาว) และใบเสรจ็ท่ีมาจากเคานเ์ตอรใ์หบ้ริการชั่วคราว (สเีขียวหรือสีน า้เงิน) รวม 2 ประเภท วิธีการกรอกดงันี ้ : 

(1)  電腦收據(各郵局開具之白色收據)： 

ใบเสรจ็ฉบบัท่ีมาจากคอมพวิเตอร ์(ใบเสรจ็สีขาวซึ่งออกโดยธนาคารไปรษณียแ์ต่ละแห่ง)  
範例           00002660   110/06/11  16:46:33        00002660   110/06/11  

        ตวัอย่างเช่น  003110  1A6  297174           
 

 

                                                                003110   

 

 

   填寫  繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：003110，劃撥收據號碼(8 碼)：00002660 

          โดยจะเขียนก ากบัวนัท่ีช าระเงิน:สาธารณรฐัจีน(ไตห้วนั)ปีท่ี 110เดือน 6 วนัท่ี 11 รหสัธนาคารไปรษณีย:์ 003110 เลขท่ีใบเสรจ็การโอนเงิน (8 หลกั) :   
     00002660 
(2) 臨櫃繳款收據(郵局派本機關駐點開具之綠色或藍色收據)： 

 ใบเสรจ็ท่ีมาจากเคานเ์ตอรใ์หบ้ริการชั่วคราว (ใบเสรจ็สีเขยีวหรือสีน า้เงินซึ่งออกโดยสาขาประจ าจดุแต่ละแห่งที่ธนาคารไปรษณียเ์ป็นผูเ้ปิดใหบ้รกิาร) 

範例    右上角 B-5103097，經辦局章戳  

      ตวัอย่างเช่น   มมุซา้ยดา้นบน B-5103097 ตราประทบัของธนาคารท่ีด าเนินการ                  
 

        填寫  交易序號(9碼)：B-5103097，繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：000100 

โดยจะเขียนก ากบัเลขท่ีท าธุรกรรม (9 หลกั)   : B-5103097 วนัท่ีช าระเงิน : สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีท่ี 110เดือน 6 วนัท่ี 11 รหสัธนาคารไปรษณีย ์ : 000100  
八、 招募許可函請務必檢附正本。 

8. ใหแ้นบตน้ฉบบัใบอนญุาตจดัหางาน 
九、 許可函文號：範例 勞○○○字第 1100641633 號，填寫為 1100641633 

9. เลขท่ีใบอนญุาตการว่าจา้ง  :  ตวัอยา่งเชน่ เลขท่ีแรงงาน ○○○ ท่ี 1100641633  ใหก้รอกเป็น 1100641633  
十、 原雇主如因被看護者死亡，向本機關申請外國人轉出或經本機關與戶政機關勾稽該被看護者死亡資料，經本機

關廢止聘僱許可，免附被看護者死亡證明影本。 

10. กรณีท่ีผูถ้กูดแูลเสียชีวิต นายจา้งสามารถยื่นค ารอ้งเพื่อโอนยา้ยแรงงานต่างชาติออกกบัส านกังานแรงงานหรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวขอ้ง 
เพื่อท่ีหน่วยงานท่ีเกี่ยวขอ้งจะไดด้ าเนินการตรวจสอบขอ้มลูของผูถ้กูดแูลท่ีเสียชีวิต หลงัจากนัน้ทางส านกังานแรงงานจะถอดถอนใบอนญุาตการวา่จา้งงาน 
โดยที่นายจา้งไม่จ าเป็นตอ้งแนบใบมรณะบตัรฉบบัส าเนาในการยื่นค ารอ้งครัง้นี ้

十一、 當地主管機關核發雇主接續聘僱外國人通報證明書(簡稱接續聘僱通報證明書)序號：範例    

右上角 00000123456789 填寫為 00000123456789 

11.เลขท่ีหน่วยงานในพืน้ท่ีรบัหนงัสือรบัรองแจง้นายจา้งรบัช่วงว่าจา้งแรงงานต่างชาติหลงัจา้งโอนยา้ยนายจา้ง (เลขท่ีรบัรองการแจง้การจา้งงานรบัช่วงต่อ) 
: ตวัอย่างเช่น มมุขวาบน 00000123456789 จะตอ้งกรอกเป็น 00000123456789 

十二、雇主於申請聘僱許可前應為外國人向入出國管理機關申請居留，經本部查明未申請居留，

應於通知補正期限內完成居留申請。 

              12. ก่อนท่ีนายจา้งจะยื่นขออนญุาตจา้งงาน จะตอ้งยื่นขอถิ่นท่ีอยู่ใหแ้รงงานต่างชาติต่อส านกังานตรวจคนเขา้เมอืงก่อน 
หากทางกระทรวงตรวจพบว่ายงัไม่ไดย้ื่นขอถิ่นท่ีอยู่ตอ้งด าเนินการแกไ้ขภายในระยะเวลาท่ีก าหนด 

十三、聘前講習證明序號：第一次擔任雇主聘僱外國人者需填寫，範例 編號 702010120043 填寫為 702010120043。 

      非雇主本人參加講習者，需檢附代雇主參加講習人員屬共同居住親屬或代雇主行使外國人管理監督地位之證 

      明文件或切結書。 

13. เลขท่ีรบัรองการเขา้รบัการอบรมก่อนว่าจา้ง  : ผูท่ี้เป็นนายจา้งว่าจา้งแรงงานต่างชาติครัง้แรกตอ้งกรอก ตวัอย่างเช่น รหสั 702010120043 ใหก้รอกเป็น 
702010120043 หากนายจา้งไม่ไดเ้ขา้รว่มรบัฟังการอบรมดว้ยตวัเอง 

ใหแ้นบเอกสารรบัรองหรือหนงัสือรบัรองผูท่ี้มาเขา้รบัการอบรมนัน้เป็นญาติท่ีพกัอยูบ่า้นเดียวกนัหรือว่าเป็นบคุคลท่ีมีอ านาจท าหนา้ท่ีแทนนายจา้งในการควบ

คุมดูแลแรงงานต่างชาต ิ 
 

十四、工作期間累計至 14 年之評點：外國人受聘僱從事就業服務法第 46 條第 1 項第 8 款至第 10 款工作，累計工 

      作期間屆滿 12 年或累計工作期間在 1 年內屆滿 12 年，外國人從事家庭看護工工作經專業訓練或自力學習， 

      而有特殊表現，符合規定資格及條件者，工作期間累計不得逾 14 年。 

14. ระยะเวลาท างานสะสมครบการประเมินผลถึง 14 ปี : แรงงานต่างชาติท่ีไดร้บัการว่าจา้งตามบทบญัญัติการว่าจดัหางานมาตรา 46 ขอ้ท่ี 1 วรรคท่ี 8 ถึง วรรคท่ี 
12 เมื่อรวมระยะเวลาในการท างานสะสมเป็นเวลา 12 ปีหรือรวมระยะเวลาทัง้หมดแลว้จะครบเวลา 12 ปีภายใน 1 ปีนี ้
แรงงานต่างชาติท่ีท างานในต าแหน่งผูเ้ชี่ยวชาญงานอนบุาลหรือฝึกฝนงานดว้ยตวัเอง แต่ผลการท างานยอดเยีย่มพเิศษ 

劃撥收據號碼(8碼) 
เลขที่ใบเสร็จการโอนเงิน (8 หลกั) 

繳費日期 
วนัที่ช  าระเงิน 

局號 

รหสัสาขา 
000100-6 

110.06.11 

 

郵局局號 รหสัธนาคารไปรษณีย ์



TAF- T03-1  1150101 

เป็นผูท่ี้ถกูตอ้งตามหลกัเกณฑท์ัง้ดา้นคณุสมบติัและเงื่อนไข ระยะเวลาในการท างานทัง้หมดสะสมแลว้หา้มเกิน 14 ปี 
十五、□請依實際情況勾選，如須檢附文件，務必檢附。 

15. □ใหเ้ลือกตามสถานการณท่ี์เป็นอยู่ ณ ปัจจบุนั กรณีท่ีจ าเป็นตอ้งแนบเอกสาร ใหแ้นบเอกสารใหเ้รียบรอ้ย  
十六、申請文件除政府機關、醫療機構、學校或航空公司核發或開具之證明文件外，應加蓋申請人或公司及負責人印

章。 

16. กรณีขัน้ตอนการยื่นค ารอ้งและกฎขอ้บงัคบัอ่ืนๆ ท่ีทางหน่วยงานกลางก าหนด นอกจากเอกสารค ารอ้งที่ออกใหโ้ดยหน่วยงานรฐั สถาบนัการแพทย ์
โรงเรยีนหรือบริษัทการบินแลว้ ควรจะประทบัตราของผูย้ื่นค ารอ้งหรือประทบัตราของบริษัทและผูร้บัผิดชอบ 

  


